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Bizalommal és reménnyel 
s z i v ü n k b e n k ö s z ö n t j ü k az u j e s z t e n d ő t és az 
ö n é r z e t é s az ö n t u d a t m o s o l y o g le a r e z u n k -
ról. A l i d é i c z n y o m á s n a k , m e l y e t a h á b o r ú s 
а m e n e k ü l é s b o r z a l m a i m e l l ü n k r e ü l t e t t e k , 
r é g é van , s lia a n e h é z i d ő k h ö z i l lő g o n d -
dal és k o m o l y s á g g a l i s , de már m i n d e n e s e t r e 
k ö n n y e b b ü l t e n n é z ü n k az uj év e l é . 

A m i g a p o l i t i k a b e r k e i t st lrü, n e h é z 
köd üli m e g , m e l y e n át nem lá thatn i be az 
e s e m é n y e k k o h ó j á b a s i g y nem t u d h a t j u k , 
h o g y mit k é s z í t e n e k B é c s b e n , miér t m e n t 
B u r i á n é s m i é r t j ö t t C z e r n i n , — addig k innt 
e l l e n s é g e i n k n a g y t ö m e g é n é l a s z ö v e t s é g e s 
k o r m á n y o k s a W i l s o n b é k e a j á n l a t a o l y a n 
ha tás t ér t ek e l , m e l y e k n e k n y o m á n e g y e t e -
mes h e l y e s l é s , l e l k e s e d é s és v é g t e l e n m e g -
k ö n n y e b b ü l é s l e t t úrrá а K e l e t i t e n g e r t ő l 
Á z s i á i g s bár k a t o n á i n k a puskát s z o r o s a b -
ban is f o g j á k , а b é k e j e g y é b e n k ö s z ö n t j ü k 
az uj é v e t . 

K é t s é g t e l e n , h o g y a b é k e v a g y h á b o r ú 
fö lö t t e g y o l d a l u l a g n e m a mi e l h a t á r o z á s u n k 
d ö u t ; i gaz f r e n e t i k u s l e l k e s e d é s s e l a h á b o r ú -
nak s z i n t e k u l t u s z t c s i n á l t u n k , a m i g f ü g g e t -
l e n s é g ü n k , m é l t ó s á g u n k m é g k c c z k á n forgot t . 
M a azonban minderrő l s zó s e m l e h e t , — mi-
h e l y t a l é t ü n k b i z t o s í t v a v a u , e l s ő g o n d o l a -
tunk a b é k e . A h á b o r ú s z e n t e x t á z i s á b ó l 
v i s s z a t é r t ü n k erede t i m i v o l t u n k h o z . 

A z e l ső , m é l y j e l e n t ő s é g ű k ö v e t k e z m é n y 
t e h á t már b e á l l t s az uj e s z t e n d ő , nem fér 
hozzá k é t s é g , t e l j e s e g é s z é b e n m e g fogja 
hozni a t e l j e s s z o l i d a r i t á s b a n l é t ü k é r t k ü z d ő 
n e m z e t e k n e k a l é k é t . A z e l e m e n t á r i s iriani-
f e sz tácz ió ja a b é k e a k a r a t n a k f é l e lmes erő-
forrásunk lesz a h á b o r ú t o v á b b i f o l y a m á n , 
ha az. e l l e n s é g e k a f ö l a j á n l o t t b é k é t v i ssza-
u t a s í t a n á k . K i n c s b e n n ü n k s e m m i g y ű l ö l s é g 
sem a francz ia , s em a n g o l , s em orosz nem-
zet iránt , de csak d ü h v e l és h a r a g g a l for-
dulhatunk azok e l l e n , a k i k n e k módjuk l e t t 
v o h a t i s z t e s s é g g e l b e s z ü n t e t n i az e m b e r - és 
v a g y o n p u s z t u l á s t s r i d e g e n , d ö l y f ö s e n , v a g y 
gonoszu l n e m é l tek ve le . I I a m é g e g y s z e r 
ránk k é n y s z e r í t i k a h á b o r ú t , akkor i gazán 
t igr i ssé v á l i k m i n d e n k a t o n á n k és minden 
po lgárunk i s . 

B i z o n y o s a k v a g y u n k m o s t a n is abban, 
hogy az e h e n s é g e s á l l a m o k n e m z e t e i is abban 
a m é r t é k b e n kapnak az a ján la ton , a mi ly 
mértékben a v é r ü k é s v a g y o n u k á l d o z a t a 
már f e l t o r n y o s o d o t t . A k o r m á n y o k mind 
harcz iasabban k i a l a k u l n a k , de a népek mind 
ezomjasabbak l e sznek a békéro . A pol i t ika i 
nagy f e g y v e r z ö r g é s é s f o g a d k o z á s s z e m m e l -
lá tható lag nem n e k ü n k szó l , h a n e m az o t t a n i 
"agy n y o m á s á t a k ö z v é l e m é n y n e k a béke 

i r á n y á b a n akarják e l l e n s ú l y o z n i . 
A j á n l a t u n k n a k a n é p e k r e g y a k o r o l t ha-

tásában e g é s z e n b i z o n y o s a k v a g y u n k s az 
e g y e t l e n kérdője l é p p e n csak oda t e h e t ő : 
mint v i se lkednek majd az e l l e n s é g e s k o r m á -
nyok'? M e g é r t i k - e az idők s z á v á t , h a j l a n a k - e 
népe ik s z a v á r a v a g y p e d i g a h o g y a maguk 
s ö t é t t á r s a s á g á b a n r á s z a b a d í t o t t á k a v i l á g r a 
a h á b o r ú rémei t , t o v á b b r a is az e m b e r i s é g 
p a r a n c s a és népe ik v á g y á n a k e l l enére v é r t 
és p u s z t u l á s t k í v á n n a k ? K o n o k v a k m e r ő s é -
g ü k b e n r idegen n e m - e t s z e g e z n e k - e e l l e n ü n k , 
f o n d o r l a t o s e l m é v e l és r o s s z h i s z e m m e l s z iu l eg 
b e l e m e n n e k a t á r g y a l á s b a , h o g y a z u t á n l e h e -
t e t l en f ö l t é t e l e k k e l m e g h i ú s í t s á k , v a g y p e d i g 
m é g i s m a g u k b a s z á l l n a k - e , m e g k ö n y ö r ü l n e k - e 
népe ik s z e n v e d é s e i n , az e m b e r i s é g ü g j é u s 
a m i l y e n b e c s ü l e t e s e n k í n á l k o z i k az a l k a l o m , 
o ly b e c s ü l e t e s e n ragadják is m e g ? 

K i t u d n a erre f e l e l n i ? R e m é l j ü k a l e g -
jobbat . A b é k e g o n d o l a t a lengi á t az ö r e g , 
a vérző E u r ó p á t s eunek a j e g y é b e n ü d v ö -
zö l jük az uj 1 9 1 7 . é v e t . 

M a g y a r o r s z á g k i r á l y á n a k , N e g y e d i k K á -
r o l y n a k , d e c z e m b e r 3 0 - á n t e t t é k а f e jére S z e n t 
I s t v á n koronájá t a be l ső m e l e g s é g n e k és a 
k ü l s ő f é n y n e k azza l a p o m p á j á v a l , a m i n ő r e 
csak a m a g y a r képes . 

M é g é l é n k e u áll e m l é k e z e t ü n k b e n az uj 
k i r á l y , ki e l jö t t ide m i k ö z é n k , h o g y a l e g -
h i t v á n y a b b e l l e n s é g t ó i durván m e g t a p o s o t t 
s z é k e l y s é g e t v i g a s z t a l ó s z a v á v a l f e l emel je . 
F é r f i a s n y í l t s á g a , e l r a g a d ó ember i tu la jdon-
s á g a i , k a t o n á s e g y s z e r ű s é g e , e r ő v e l t e l j e s , 
r e m é n y d u s fiatalsága e g y a r á n t l ángra g y ú j -
t o t t á k l ' d v a r h e l y m e g y e és S z é k e l y u d v a r h e l y 
v á r o s v e z e t ő i u e k be l ső h ó d o l a t á t . A d é l c z e g , 
m o s o l y g ó s arczu i f jú , az E r d é l y t f e l s z a b a d í t ó 
c s a p a t o k parancso ló ja , k inek t e k i n t e t é t d r á g a 
e m l é k k é n t f o g t u k fel, a ki f e l s é g e s h i t v e s é -
ve l e g y ü t t v e s z e d e l m ü n k és s z e n v e d é s e i n k 
k ö z e p e t t e , f e l e j t h e t c t l e u ó r á k b a n j ö t t k ö z é n k , 
— m a S z e n t I s t v á n b i r o d a l m á n a k f e l k e n t 
k o r o n á s k i r á l y a . H ű s é g e s a l a t t v a l ó i l iódola-
t u u k a t küldjük a n e m e s k i rá ly fe lé , k inek 
n a g y s z i v é t mi sem j e l l e m z i jobban , h o g y 
á g y ú d ö r g é s é s vérz iva tar k ö z e p e t t e e l ső cse-
l e k e d e t e vo l t , h o g y a k i v í v a n d ó g y ő z e l m e n 
keresz tü l a béke á ldása i t k ivánja m e g s z e r e z n i . 

S ú l y o s , n a g y időkben , soha n e m l á t o t t 
v i l á g f e l f o r d u l á s b a n lép a m a g y a r trónra ő , a 
s z i v e k s z e r e t e t é t ő l é s h é d o l a t á t ó l már koro-
n á z o t t , k i v á l a s z t o t t férfiú. 

M i k é n t dicső e lődje , N e g y e d i k K á r o l y 
is, h a d a k o z ó népek l e g f ő b b hadura l e t t , a 
trónt , m e l y e t e l fog la l , c s a t á k b a n k ü z d ő mi l -
liók hódo la ta i l let i ős k o r o n á z á s á n a k s z a l v é i t 

igaz i á g y u s z ó dörg i . A v i l á g h á b o r ú s z á r n y a i n 
lép be a v i l á g t ö r t é n e t b e és t e t t e r ő s i f j ú s á -
g á r a , aczé los fiatalságának g a z d a g s á g á r a a 
népek mil l ióinak á ldása hul l s a hi iség és hó-
do la t f e l l ángo lá sa üdvözl i ő t , a k i első u r a l -
kodó s zaváva l a sz ivek l e g b e n s ő b b s u g a l l a -
t á n a k h a n g o t a d o t t és a ki a l a t t v a l ó i n a k 
csak n ö v e k e d h e t ő , sohasem l a n k a d ó e r e j éve l , 
á l doza tké sz ségéve l h i v a t v a van a n a g y m ü -
v e t : a győze lmes b é k é t , e l lenségeink l eve ré -
sé t be te tőzn i , m e g k o r o n á z n i . 

A nagy n a p a l k a l m á b ó l U d v a r h e l y v á r -
m e g y e közöuségének l e g f o r r ó b b a l a t t v a l ó i h ó -
d o l a t á t ós s z e r e t e t é t k ü l d j ü k magas t r ó n -
j á n a k z sámolyához . 

József főherczeg hadcsoportja 
akcz ióba lépett . 

U j a b b 3 0 0 0 o r o s z é s o l á h f o g o l y . 

(Budapes t , decz. 2 9 ) Főhad i szá l l á s j e l e n t i : 
Kelet i l i adsz iu t é r : I t imnicu l -Sa ra t tó l észak-

k e l e t r e és é s z a k r a F a l k e n h e y n t á b o r n o k h a d -
serege fttlásról-állüsra n y o m j a v i s s z a 
a z v i f e n s é g e t . Az emi i te t t város tól é szak-
n y u g a t r a fekvő hegyv idéken K r a f f t von Del-
mens ingen osz t rák és m a g y a r és ba jo r c sapa ta i 
az e l lenséget u j r . i v i s szave te t t ék . Goiginger 
Lajos a l t á b o r n a g y ennek kö t e l ékébe t a r t o z ó 
ha rczcsopor t j a Dednlest i előt t még ha rezban á l l . 

József főherczeg h a d c s o p o r t j a : A z a r c / . -
vona l dél i s / A r n y a i s c s a t l a k o z o t t a 
t á m a d á s h o z . Az osz t rák , m a g y a r és német 
erők a f e l s ő Z a b a l a - a a r u j a é s I ' i i i n a 
v ö l g y b e n erősen k i é p í t e t t á l l á s o k sor-
j á t r a g a d t á k el az e l l e n s é g t ő l és I l a r -
janAI ,Sós m e z ő t ő l é s z a k k e l e t r e e l f o g -
l a l t á k az e l l e n s é g e s v o n a l a k a t . Az el-
lenség a t egnap i h a r e z o k b a u Oláhor szágbau és 
a hegységben Focsan i tó l n y u g a t r a 3 0 0 0 f o g -
l y o t , hat Agyut é s t ö b b m i n t 2 0 gép-
f e g y v e r t h a g y o t t k e z ü n k ö n . Tovább 
é s z a k r a nem volt je lentős harcz . 

E hónap 27-én egy o s z t r á k - m a g y a r repülő-
r a j az onesci-i p á l y a u d v a r r a , amelyet az ellen-
ség csapa ta i erősen igénybe vesznek, b o m b á k a t 
dobot t . Több épüle t l á n g b a b o r u l t . 

Olasz l ia rez té r : A Krasz t I'eusikon az ola-
szok tüzérségi t evékenysége t e g n a p é l é n k e b b 
vol t , mint az előző napokon. A Wippacb-völgp-
ben egy liarczi r e p ü l ő n k le lő t t egy e l lenséges 
r epü lőgépe t . 

Délkele t i l i ad sz iu t é r : Nines kü lönösebb 
esemény. 11 ö f e r . 

Még i s o l e z rsap. 
A nemzet Dagy erőpróbájából még mindig 

kivehetik részüket, akik eddig az ötödik hadlköl-
csönre akármi okból nem jegyeztek. A pénzügy-
min isz te r ugyanis tudvalevően meghosszabbí tot ta 
a jegyzési idő ha tárnapjá t j anuá r 8 ikáig. Már 
most tehát nincs Bem ürügy, sem kifogás, ami 
k ibújó a j tó t Dyihatna tovább a kési ddmezöknek . 
Eddig а Pa tó Pálok azt mondogat ták : ej, majd 
r áé rünk arra még. Mikor pedig a jegyzési Idó 

IV. Károly. 



hiva ta losan m e g s z a b o t t u to lsó nap ján , dec/ .omber 
22- ikéu is o lu ia rud tak a jegyzés i asz ta l tó l , s a j 
bá lkoz t ak , hogy e l fe le j t e t t ék , l e m a r a d t a k a vonat -
ról s még nekik á l l t fe l jebb , bogy a pénzügymi-
n i sz te r nagyon rövldro s z a b t a az idót. I l á t mos t 
m á r nincs többé semmi k i fogás . P a t ó P á l é s P a t ó 
P á l n é usszonyságok e l é r e ! L á d a f i á b a , we r the im 
szek rénybe belo kell nyúln i s á l l a u i p a p i i o k a t kell 
vonni az ötödik had ikö lcsönbö l . A legkisebb em-
b e r n e k p á l d i u d á s a i k é n y s z e r í t s é k e r re a P a t ó P á l -

fé le c s a l á d o k a t . Fö ldmivesek , munkáBok, napszá -
mosok, cse lédek j egyez tek had ikö l c sön t . P a t ó P á l 
nagyságos , mé l tóságos u rék pedig k i m a r a d j a n a k ? 

F é l r e t e b á t a kénye lmeskedésse l , kósedel -
meekodésee l . J a n u á r 8 - i k á i g még jóvá lehet t e n n i 
minden m u l a s z t á s t . S iesseuok u ludasok , siesso-
nek a P a t ó P á l o k , m o r t ha még mos t is l ekésuok 
az utolsó vonat ró l , közuevotsógre és s zégyen fá r a 
k e r ü l h e t a nevük . y. 

A háború éve. 
Az 1915. év végen n a g y j á b a n ott á l l o t t unk , 

a hol most. S z r r b i a el leni t á m a d á s u n k véget ér t 
és a harezok h u l l á m a i már Mon tonogró hegye i t 
nya ldossák és A l b í u i a ú t t a l a n hegye in v i l l a u n a k 
meg szuronya ink . F e l a d a t u n k i t t is végéhez kö-
zeledik, mar t j a n u á r 13 áu Montenegró k i r á l y a 
b é k é é r t esedezik és h a d s e r e g e a f egyve reke t le-
r a k j a C s a p a t a i n k megszá l l j ák M in teuegró t , Al-
bán iába is bevonulnak és Y a l o u á u á l megá l l anak : 
h a r c z a i u k m e g s e m m i s í t e t t é k a sze ib se rege t , 
minden ágyu j á t e lve t t ük és r endk ívü l nagy h a d i -
z s á k m á n y r a t e t t ü n k szer t az e l fogla l t ad r i a i k i -
kö tökbon . 

1916 . legelején Oroszo r szág ébredezn i kezd 
á ju lásából és nagy hudserege t g y ű j t déli s z á r n y á r a . 
Nagy tüzé r tömegek ós m e g s z á m l á l h a t a t l a n sok csa-
p a t vonul fel r i l a u z e r - B a l t i u és B o t h m e r hadseregé-
vel szemben ; a tüzérség meeébe illó l ó sze rpaza r l á sa 
és sü rü so rokban e lő re tö rő rohamosz lopok nem 
tudnak semmi e lőnyt sem e lé rn i és az orosz czár-
n a k Csernovicz b i r t o k á é r t Ind í to t t t á m a d á s a i , há-
rom he t i szakad i t lau r o h a m o z á s u t á n , véresen 
omlanak össze. Az oroszok e p r ó b á l k o z á s á t hosz-
szabb s züne t követ i és az öaszes a rczvona lakon 
á l t a lában csend honol , de az e n t e u t e n á l minden 
fo r r , készül , a nagy és e g y ü t t e s tavasz i offenzí-
vá r a . 

F e b r u á r 21-éu k i t ö r a Maas men tén az or-
kán , a f r ancz lák oly i n g y a r á n y ú vesz teségeke t 
szenvednek, hogy a c sapa tok p ó t l á s a igen nagy 
gondot okoz a h a d v e z e t ő s é g n o k és csak ugy ké-
pes a he lyze ten e n y h í t e n i , h a a Sommetó! é s z a k -
ra e l t e rü lő a rczvona l ré sz t az ango lok veszik á t . 
A nyuga t i arczvonal t a v a s z r a h i r d e t e t t nagy of-
f e n z í v á j a most m á r e l m a r a d , m e r t a fraDCzia tar-
t a l ékok Verdun a l a t t v a n n a k , az angolok pedig 
a fe lgyűl t e r ő k e t ugy szélesebb a rczvona l ra vol-
t a k kény t e l enek fe losz tan i . A h a t o d i k hé ten a 
n é m e t e k f o g l y a i n a k s záma 4 0 ezer, z s á k m á n y u k 
pedig 250 ágyú, c s a k n e m 400 gépfegyve r és tö-
mén te l en h a d i a n y a g . A to rü l e tnye re ség nem na-
gyon nagy, m e r t az egész f r ancz ia hade rő i t t van, 
az ellenség á l t a l á b a n ké t sze r oly erős , min t a 
n é m e t e k és s zöve t ségese ink d icsőségé t h i rde t i az, 
hogy 2 5 had osztálylyal 52 f r a n c z i a h a d o s z t á l y t 
v e r t e k meg. A f r ancz iük j a j k i á l t á s a messze hal-
lik és hü szöve tségesük , az o rosz gyorsan e r ő k e t 
gyű j t , t á m a d á s b a megy át a Diioa vona lán , de 
t ö m e g r o h a m a i , melyek f e b r u á r végén kezdődnek 
és 10 nap ig t a r t a n a k , 140 ezer főnyi veszteség 
u t á n hóvizbe és vérbő l u lnak . 

Az o laszoka t a f r a n c z i a o r s z á g i h a d s z í n t é r e n 
végbemenő események nem é r i u t e t t é k közelebbről 
és s t r ény en készü lőd tek egy u j t engermel lék i of-
fenz ívá ra ; h a d v e z e t ő s é g ü n k a z o n b a n megelőzte 
őke t és T i r o l b a n t á m a d á s t Ind í to t t az olasz arcz-
közepe el len. T á m a d á s u n k a v i l á g h á b o r ú egyik 
legszebb s z a k a s z á t a l k o l j a : sz ik la , jég és hó van 
m i n d e n ü t t és c s a p a t a i n k so r r a bevesz ik az ola-
вгек pánczé lozot t h a t á r e r ő d é i t . Május 16- ikán in-
dul meg első r o h a m u n k és m á j u s vógéro m á r 
c saknem k i b o n t a k o z t u n k a hegységből , 700 tisz-
t e t és 3 0 ezernél t ö b b foglyot e j t e t t ünk és 300 
á g y ú t z s á k m á n y o l t u n k ; t á m a d í s u u k tovább folyt 
és j u n i u s 8 ikán A r s i e r o és Asiagó is a mi b i r -
t o k u a b a ke rü l , foglyaink száma pedig m e g h a l a d 
j a a 46 ezre t . 

Mig ez E u r ó p á b a n tö r t áa ik , Ázsiában is fontos 
semények l á t t ak napv i l ágo t . T ő r ö k o r s z á g s ikeroseu 
harezol az angolok e l len , c s a p a t a i k a t Mezopotámiá-

b a n v i sszaszor í t j a és K u t cl A m a r á t , az e l l enség 
á l t a l megszá l l t és m e g e r ő s í t e t t várost , k ö r ü l z á r j a . 

Mig F ' r aucz i ao r szág V e r d u n a l a t t vérz ik , 
O l a s z o r s z á g ped ig m á r - m á r azon a pon ton vaD, 
hogy lé te az I sonzo me l l s t t veszé lyes és b izony-
t a l a n , a d d g Oroszország min tegy ké t mil l ió 
e m b e r t g y ű j t , hogy Brusz i lov t á b o r n o k p a r a n c s -
n o k s á g a a la t t , R o m á n i á t ó l egészen a P r i p e t i g 
m i u d e n t összemorzso l jon . l t e t t e n e l o s t ö m e g e k , 
r e n g e t e g ágyú és t emén te l en sok lőszor áll az 
oroszok r e n d e l k e z é s é r e ée Így veze t ik be j u n i u s 
1-én t á m a d á s u k a t , mely egy 4 5 0 k i lométe r 
széles a r c z v o n a l r a t e r j e d ki. A t á m a d á s a roha -
mok s o h a m e g nom szűnő so roza t ábó l á l l és 
k ü l ö n ö s e n h á r o m p o n t o n dul r e n d k í v ü l i elkose-
redésse l a h a r c z : Csernovicz, L e m b e r g és Luck 
i r á n y á b a n . Négy n a p o s o r k á n s z e r ü tüzérség i t ü z e l é s 
u t á n 400 k i l o m é t e r széles vonalon nagy mélységű ro-
hamosz lopok t ö rnek előre, de v i s s z a v e r e t n e k . Cser-
nov iczé r t hason ló harezok fo ly tak , m e l y e k b e n az 
e l l enség r e n d k í v ü l súlyos és véres vesz tesége t szen-
ved. A Cseruovicz tó l ke le t r e húzódó védővoDal fel-
a d á s a u tán a K á r p á t o k b a v o n u l u n k vissza és m é g 
mos t is t a r t j u k á l l á s a i n k a t , m e l y e k é r t az oroszok 
sok ezer e m b e r t h i á b a á ldoz tak . A közép — B o t h -
mer gróf néme t , m a g y a r és osz t rák c s a p a t a i — 
e z i k l á n á l s z i l á r d a b b a n áll és az oroszok d ü h e 
k imerü l összeomló t á m a d á s a i k b a n . Mikor a z o n b a n 
B u k o v i n á b a n ós W o l b y n i á b a u c s a p a t a i n k vissza-
húzódónk és B o t h m e r szárnya l veszé lyez te tve van-
nak , a k k o r ő is v i sszahúzódik m o s t a n i v o n a l á b a . 

J u l i u s 2 áu e l k é p z e l h e t e t l e n f e lkészü l t s égge l 
t ö r n e k előro az ö n h i t t b r i t t e k , a boazuvágyó f r a n -
cz iák és képv i s e lvo van o t t a v i lág minden sz í -
nes ember fa jR , de a német érczfal r e n d ü l e t l e n ü l 
áll, csak e lvé tve koronázza némi s ike r az embe-
rek százez re inek czé l ta lan f e l á l d o z á s á t és ma , egy 
fél év u t á n a n é m e t e k vona la még m i n d i g r en -
d ü l e t l e n ü l ál l . Az e n t e t e , mely a Somme m i n d k é t 
o lda lán m e g i n d í t o t t o f f snz ivé jáva l F r a n c z i a o r s x á -
got és Be lg iumot a k a r t a f e l s z a b a d í t a n i , nem é r t 
el s e m m i t , m e r t nem n e v e z h e t j ü k s i k e r n e k az t , 
hogy öt h ó n a p i g s z a k a d a t l a n t á m a d á s a l a t t , egy 
5 0 k i lomé te r széles a rczvona lon 10 k i l o m é t e r a 
l e g n a g y o b b mélység, a melyre b e t u d t a k nyomuln i . 

Augusz tus elejóu, m i n t h a mi sem volna , a 
görög h a t á r o n ál ló c s a p a t a i n k e lő r e t ö r n e k és 
egész É s z a k k e l e t - G ö r ö g ö r s z á g o t a S t r u m á i g az 
e l lenséges c s a p a t o k t ó l m e g t i s z t í t j á k ; a kava l l a i 
görög h a d t e s t s eg í t s égé r t N é m e t o r s z á g h o z folya 
módik , m e r t éhen kell ha l lu ia . N é m e t o r s z á g fel-
szerelésével és fegyvereivel együ t t e l s z á l l í t t a t j a 
és vendégü l l á t j a . 

Az e n t e n t e t á r o a d á a n y u g a t o n s z a k a d a t l a n 
t a r t és kele ten kissé enyhüln i kezd, a m i k o r a u -
gusz tu s végén Olaszország a u é m o t e k u o k is m e g -
üzeni a h á b o r ú t és R o m á n i a ped ig a u g u s z t u s 
27 éu ezto hárouinogyod k i l e n c z k o r n e k ü n k , mely 
egy negyedóra múlva m á r é r v é n y b e lép. Az eu-
t e t t e e lh i t e t to R o m á n i á v a l , hogy h ó n a p o k i g t a r t ó 
c f f i u z i v á j á v a l a központ i h a t a l m u k ere je m e g t ö r ö t t , 
mos t a l egkedvezőbb pi l lanat a r o m á n o k b e a v a t -
k o z á s á r a é r k e z e t t és ho lnap m á r késő . R o m á n i a 
va lóban azt h i t t e , hogy a T i szá ig e l l ená l l á s ra sem 
ta lá l és h o r d á i m á r rnásuap e l ő n y o m u l n a k E r d é l y 
kelet i és dé l i szorosa in , hogy beszenynyozzék a 
m a g y a r fö lde t . 

Most m u t a t j á k mag csak a közpon t i h a t a l -
m a k , mily erővel képes N é m e t , Magyar - , O s z t r á k - , 
Bolgár- é s Tö rökor szág e l l enségo i ro l e su j t au i , ha 

egy hi tszegő o r szág orvul t á m a d és azt hiszi , 
hogy m i n t a holló ogy h a l d o k l ó t e t e m é r e s z á l l h a t . 

Csekély . s z á m ú c s a p a t a i n k Arz t á b o r n o k 
a l a t t a h a t á r v é d e l m é r e vo l t ak c sak o l rendolva 
és h ú z ó d t a k vissza — fo 'y tou ha rczo lva — a 
százszoros t u ' e r ő elől. I l a d v e z e t ő s é g ' l u k az e rók 
f e l v o n u l á s á t k idolgozta , f o g a n a t b a v e t t e és k é t 
h a d s e r e g vonul t fel R o m á u i a elleu : egy a Dob-
rudzsa h a t á r á n , M i c k o n s e n t á b o r n a g y , egy ped ig 
Erdé lyben , mos tan i k i r á l y u n k , a k k o r m é g t r ó n -
örökös p a r a n c s u o k s á g a a l a t t . 

A r o m á u o k m i n d e a t e r v e E r d é l y e l fogla-
lásán a l apu l t és f ő e r e j ü k i t t v o u u l t fol é i ha-
lad t lassan és óva tosan , mig s z e p t e m b e r közepén 
Pe t rozsény , N i g y e z e b e n , S e g e s v á r ée P a r a j d vo-
n a l á b a ér t . M ickeueen c s a p a t a i gyorsau fe lvonul -
t a k , ugy hogy a h a d ü z e n e t u t á u c s a k h a m a r t á m a -
dásba m e n t e k á t és m á r s z e p t e m b ir 7 én e l fog-
l a l j á k T u t r a k á n d u n a i r o m á n h id fó t és o t t 4 0 0 
t i sz te t , 20 .000 főnyi l e g é n y s é g e t e l fognak és 1 0 0 
ágyú t t s á k m á u y o l i i a k , a r o m á n o k ö s s z v e s z t e s é g e 
csak i t t 60 .000 ember . D o b r u s s á b a n a n é m e t , bol-
gá r és török ess p i t o k D o b r i c s u á l az o r o s z o k a t 
ver ik meg, e l fog la l j ák a m á s o d i k r o m á n h id fó t , 
Sz i l i sz t r i á t és csak Cse ruovoda és K o a s t a n / a e lő t t 
á l l anak meg. 

O k t ó b e r végén W i c k e n s e n , h a b á r az e l l en -
sége t a Dobrudzsábó l e p é : z e n k i ű z h e t t e vo lna , 
megál l ; az orosz e rók S a c h a r o v t á b o r n o k a l a t t 
gyü lekeznek ós ez a l a t t e lkészü l t mindon a r r a , 
hogy R o m á n i á t l e t i p o r j u k . N o v e m b e r 11 ón kez-
dődik meg F a l k e n h a y u e lőnyomulá sa a S z u r d u k -
szoroson á t , T a r g u J u u á l d ö n t ő győze lmet a r a t , 
k i r o h a n a hegységből és az él m á r 19 éu а nagy 
r o m á n mélyfőldön áll . A r o m á u h a d s e r e g k e t t é 
van szak i tva . B u k a r o s t e t az огонг e l l en lökésckke l 
a k a r j a védeni , do már s e m m i sem haszná l , Mac-
k e n s e n deczember 6 án b e v o n u l az e l l e n s é g fővá-
r o s i b a . M a c k e n s e n i t t som áll inog, t o v á b b nyo-
m u l és az e l l ensége t h á t r á b b s z o r í t j a é s mos t a 
Buzeu folyó m e n t é n ál l , ho lyonk in t inuou , h e l y e n -
k é n t tu l . 

I ly fényes h e l y z e t ü n k m e l l e t t d e c z e m b e r 
12-éu az e n t e n t e - á l l a m o k n a k b é k é t a j á n l o t t u n k 
fel, melyre m é g válasz nem é r k e z e t t és e l l ensé -
geink nagy hunt köve tnők el az ember i ségge l , h a 
o d a n y ú j t o t t j o b b u n k a t el nem f o g a d j á k . S o r s u k 
e lér i őke t , győzni nem f o g n a k és lia csak te l jes 
győzelem u t á n l esznek h a j l a r d ó k a b ó k é t v i ssza-
á l l í t an i , az t is m e g fog juk t e n n i , de a k k o r nem 
a j á n l a n i , h a n e m d i k t á l n i f o g j u k а b éké t . 

A „ jövő reménysége inek " 
veszedelme. 

A csa t ák mezején h a t a l m a s k ü z d e l e m folyik 
a haza ádáz e l l e u s é g e i u e k m e g t ö r é s é r e . E z e r és 
ezer m a g y a r á ldozza fel é l e t é t , hogy vé re hu l l á -
sával megsze rezze s z á m u n k r a a b é k é t és n y u -
g a l m a t , az á ldásos t o v á b b f e j l ő d é s l ehe tő ségé t . A 
jövőé r t , a m a g y a r n e m z e t j ö v ő j é é r t k ü z d e n e k a 
mi hős t e s tvé re ink в n e k ü n k , a k i k I t thon m a -
r a d t u n k , s z in t én a j ö v ő r e kel l i r á n y o z u u n k t e -
k i n t e t ű n ket , a j ö v ő é r t kel l d o l g o z o u n k és f á r a d -
n u n k , a j övőé r t való e lő re l á t á s sa l kell n e v e l n ü n k 
az i f j ú s á g o t , a „ jövő r e m é n y s é g e i t . " 

Mer t t e s t i l eg e r ő s és edzot t , e rkö lc se iben ée 
é rze lmeiben t i sz ta , nem csak a s a j á t önző é r d o -
kei t ha jszoló , hauorn a k ö z j ó t is figyelembe vevő, 
lelket, eget kereső ideál is n e m z e d é k k é kel l f e ine -
Vüluüuk a mai i f j ú s á g o t , ha az t a k a r j u k , hogy a 
d icsőséges győzelem u t á n m e g no r o p p a u j u n k 
azok a l a t t a uagy f e l a d a t o k a ' a t t , a m e l y e k ma jd 
r e á u k n e h e z e d n e k . Fe l kell t e h á t h a s z n á l n u n k 
minden eszközt , ame ly e l ő m o z d í t j a és ol kell h á -
r í t a n u n k m i n d e n a k a d á l y t , amely h á t r á l t a t n á vagy 
egészen t ö u k r o t e n u e a neve l é s o r e d m é n y é t . Az 
akadá lyok körü l it t c sak e g y r e u t a l u n k — a leg-
veszede lmesebbre — az I f j ú s á g á t k o s szeszé lvo-
ze té ra . 

Sokszor h a l l o t t u k m á r k ivá ló s z a k f é . f u k 
: a jka i ró l a n n a k b izony í t á sá t , hogy az a lkohol nem 
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szükséglete a szervezetnek, sőt ha tározot tau ár-
talmas, mert fuiologiai reud itliinaéget okoz ; meg-
rontja a gyomor a máj a vénák működésé t , a 
szívót a rendesnél gyorsabb j á r á s r a késztet i , mi-
által az idő elölt fe lmondja a .szolgálatot, az egéaz 
belsőt sziute megmérgezi , minek következménye 
a betegségekre való rendkívül i haj landóság. S a 
testi bajok mollott megtámadja a lelket , a szivet 

az aka ra to t is. E r r e nézve szomorú adatokkal 
szolgálnak az alkoholista bűnösök, akik bámula-
tos gonoszsággal törnek szét minden isteni és 
emberi köteléket, akik előtt nincs nemes és szi nt, 
Blues család' hűség, szülői ós honpolgár i köteles-
ségérzet. Nem is tudnak jót tűnni, mer t nincs 
a k a r a t u k a jóra Kiölte belőlük toljesen az alkohol. 

Fokozzuk fel ezeket a súlyos igazságokat 
és a lka lmazzuk az i f j ú ság ra ! L á t n i fogjuk azt a 
nagy veszedelmet, amoly az i f júság rzeszélvezeté-
ben rejl ik. I)o látni fogjuk és érezni a köteles-
ségek súlyát is, hogy ki kell ragadnunk az ifjúsá-
got az alkohol ölelö ka r j a i közül. Igen, ha él ben-
nünk a magyar haza és a székely nemzet ősi 
szeretete, ha nem a k a r j u k , hogy kicsússzék lá-
bunk alól ez a vérről ée könnyel auuyiszor meg-
szentelt anyafö 'd . 

Oktassuk ki a szülőket, hogy tegyék lo régi 
rosz s z o k á s a i k a t ; a pá l inkás kenyér kiosztását , a 
gyermekeknek pál inkával vagy borral való Itatá-
sát. Az iskolában ragadjuk meg m i n d m alkalmat 
és oktassuk ki az á r ta t l an lelkeket a szeezélve-
zetnek haszonta lanságáról , test i , lelki káráról . 
Alakítsunk közöttük abnztiuens egyesületeket , 
amelyeknek áldásos hatása nem fng elmaradni: 
Opportune — im por tuno követőijük a gyerme-

keknek a korcsmától való el t i l tását , legalább 
16—18 éves korig. Kényszcr i t sük a törvényható-
ságoka t üdvös törvények a lko tásá ra és akkor , ha 
e rőke t rniûd megtesszük, ha absz t i uens szellem-
beu növel jük az if júságot , nem e j the t kétségbe 
a jövő, bármily sötét legyen is az. 

Igaz, hogy nehéz faladat , sok türe lmet éa 
k i t a r t á s t igényel , sokak részéről gúny és kaczaj 
esz a j u t a lmunk — de nem b a j ! A magyar nem-

zet jövójo lelkesítsen, a székelység szerete te he-
vítsen ! A dicső muku , nemes vétü, erős székely 
nép üdve, boldogsága, fennmaradása luzd i t sou az 
f juság abszt iuens nevolésére I Cs. 

A hadiadót fizetők. 
Az 1914. évi XLYI . t.-cz. ér telmében alaki-

:ott jövedelemadó falszólamlási bizottság Soó 
i i s p á r olnökletévol f. hó 14-éu Németh Albert 

p. ü. t i t ká r e lőadása mellet t ve t t e t á rgya lás alá 
a 20 ezer K. jövedelem után pótadúval megrót t 
egyének felszólamlásait . A bizot tság cogy körül-
t ek in tés t igéuyló munká já t 22 ikén fejezte be. 
Az előirányzott 42 tételből 9 tétel t mentes í te t tek , 
mig a többi 33 esetben az adót a következőleg 
á l lap í to t ták meg : 

Zotolaki közbir tokosság 12000 K, Szontegy-
házasfalvi közbir tokosság 2720 K, Kápo'násfalvi 
közbir tokosság 1050 K, Lóvéiéi kiszakított köz-
bir tokosság 1320 K, Lövétei közbir tokosság 730 
K, Székelyszáldobosi közbir tokosság 3320 K, ltr . 
D i n i e l Lajos, Yargyas 730 K, Ilr. I ' au ie l Gábor, 

»'dsztelek 730 K, Gyár fás Endre , Sz. keresztúr I 
1220 K, Ajvász Kris tóf , Sz . -keresz tú r 1050 K, j 
'»Valter Ferencz, Sz -keresz túr 810 K, Ugrou Zol- ! 

tán. F i a t f a lva 1050 K, ifj . Knsmann J a k a b , Szé- | 
kelyszentmibály 730 K, Özv. Orosz Lajosné, Szé-
kelyszenterzf.ébot 1123 23 K, Kodéi György, Both-
e l va 1050 К, B i j n o v i z k i András, Magyarziákod 
1320 K, F i r tos ÁroD. Gagy 810 K, Fa rkas Her-
m á n , Gagy 970 K. Ugrón J ános 324-74 K, Per-
eiáu J á n o s (1915. évi) 730 K, l i iró Dénes 718 87 
K, Foreuczi 1-erencz 730 K, F a r k a s Sándor 730 
K, Fo r ró Géza 730 K, Flórián Kristóf 730 K, 
F lór ián Bogdán 730 K, l ü n n József 780 K, Fe-
renczi Károly 730 K, Fernengel Gyula 890 K, 
Szebeui Antal (1915. évre) 890 K, (1916. évre) 
Э70 K, Szöllósi Samu (1915. évre) 1400 K, (1916. 

évre) 890 Ii, Koncz Armin (1915. évro) 730 K, 
(1916. évre) 730 K, Ugrón Ákos (1915. évre) 970 
К, (1910. évre) 730 K. 

Az Udvarhelyvárhelyvármegyei 
Gazdasági Egyesület közgyűlése. 

Vármegyénk gazdasági egyesülete e hó 20- áu 
tar to t ta m . g téli közgyűlését Dr. Sebesi Jánoa 
alispán, aleluök eluöklése mellett . A gyűlésre kis-
gazdáink a vármegye távolabb fekvő községeiből 
is és szép számmal jeleutek meg, a legélénkebb 
érdeklődést tanúsí tva a szőnyegre került ügyek 
i ránt . 

Elnök üdvözölte a megjelentekét és felhívta 
a t i t ká r t tárgysorozat egyes pont ja inak az elő-
terjesztésére, mire t i tkár első sorban az 1917 ik 
évi munka te rve t ter joszte t te elő Eszer in t : 1. Az 
oláh betörés a lkalmával tö r tén t károsodásoknak 
minél részletesebb fe l tárása azon czélból, hogy 
a kár ta lan í tás ne сзак az illető törvények ha tá -
rozatai é r t e lmébm, de tekintve a székelységnek 
a háború folyama a la t t tanús í to t t rendkívüli ér-
demoit, a hozott áldozatok némi reconpensantio-
j a k é n t a z összes ká roké r t tör ténjék. 2. Az egyesület 
le nem kötöt t alapjaiból az egyesület azon tag-
ja inak, kik károkat szenvedtek, aránylagos segély 
nyújtandó kamatmentesen , esetleg csekély kamat 
mellett. 3. Eddig bevá ' t intézményeiből fentar t ja 
a székelykereszturi b ika kiáll í tást kapcsolatosan 
3 éves üsző díjazással . 4. F o n t a r t j a a szüzgulyát. 
5. A gazdasági ismeretek ter jesztése és az egye-
sület i ránt i érdeklődéi fokozása czóljából lehető-
leg a Gazda Szövetséggel karöltve gazdasági elő-
adásokat tar t a vármegye különböző községeiben. 
0. Па a 82. cs. k. gyalogozred üdülő telepe vissza 
kerül Székelyudvarhelyre, az üdülők részére czik-
luios gazdasági tanfo lyamokat rendez. 7. A gytt 
mö'c3termelés emalé ie , az ér tékesí tés megkönnyí-
tése czéljából mozgalmat indit egy központi szesz-
főző szövotkozst lé tesí tésére . 8. Ugyaacsak a 
gyümölcstermelés fokozása czéljából kedvezményes 
áru gyümölcsfa csemetéket oszt ki. 9. Tagja i t , a 
menuyibon annak szüksége forog fenn, t ámogatn i 
fogja a tavaszi vetőmag beszerzésében. 10. A 
gazdák jövedelmi és vagyon adója pontos megálla-
pi tha lása czéljából beszerzi a vármegye egyes köz-
ségeiben f i ze te t t haszonbérek k imuta tásá t . 11. A 
hadi rokkan tak elhelyezésében segédkezik, a Szé-
kelyudvarhelyt lé tesí tendő Rokkant iskola czél-
jaira 200 K-t mogszavaz, az iskolának az elő-
adások rendezésébeu segítségére leszen. 12. Elin-
tézi az egyesek, hatóságok, tanintézetek megke-
reséseit , figyelemmel kiséri a gazda tá rsada lmi 
mozgalmakat , közreműködik, hogy h vármegyé-
ben egészséges gazda közvélemény fejlődhessék. 

Az e lő ter jesz te t t munka te rve t pontonként le-
tárgyal ták és egyhangúlag elfogadták. Különös 
érdeklődést keltet t az első pont, melynek kapcsán 
élénk eszmecsere indult mog, kapcsolatban Dr. 
P á f f y Jeuő azon indí tványával , hogy a felsőbb 
hatóságok figyelme hivassék fel azon ká rokra , a 
melyek népünknek nagymérvű elvándorlásából 
keletkeznek. A keletkezői t vi tában részt vettek 
Dr. Sebesi JÓDOS, Gdlffy Is tván, Tunyogi János, 
a titkár. 

Az összes bajoknak fe l tá rására Dr. Sebesi 
János elnöklete mellet t t Dr. Bálffy Jenő, Tunyogi 
János, Kassay Ákos, lllalky Miklós, Gdlffy Ist-
vánból álló b izot tság külde te t t ki ; az á l ta luk ké-
szítendő felirat a választmány u t ján fol ter jesztet ik ' 
a magas kormányhoz, a visszatelepítő bizott-
sághoz. 

A köl tségvoté i 11444-07 К bevétellel ugyan-
annyi kiadással e l fogad 'a to t t keretében 2000 К 
hadi kölcsön jegyzés e l fogadtatot t , amivel az 
egyesület jegyzése 22000 K-ra emolkedett . 

Л 32 választmányi t ag közül 16 nak man-
dátuma lejárván 1922. decz. 31 ig tar tó megbíza-
tással megválasz ta t tak : Ajtay János, Barabás 
András, Dr. Bonctér Főrincz, Gdlffy István, Ja-
kab Antal, Dr. I ' á l f f y Jonő, Ravasz Miklós, Sán-
dor Gergoly útmester , ifj . Simon János , Sod 

Is tván, Szabd Gábor , Szentkirályi Ferencz, Szöllósi 
Samu, Ugrón János, Csomor ü í b o r , Daróczy 
Miklós, 1919. decz. 31-ig ter jedő megbízatással 
Bál Istváu. Számvizsgálókká Szabd I s tván elnök-
sége mellett Szöllósi ; 8 t m u és Sándor Gergely 
útmester vá lasz ta t tak meg. 

Ezu tán oluök megköszönte a megje len tek-
nek a t auus i to t t érdeklődést s a gyűlést bezá r t a . 

HÍREK. 
Saékelyudrarhely, deci. 31, 

F) s e n k i sz igete . 
(Orosz hareztér .) Ki lesz tehát rajzolva pon-

tosan a térképen, i t t vonul végig в mi ra jvona-
lunk. Edd g te r jed tehát a magyar király, a^ 
osztrák és német császárok együttes , tényleges 
ha ta lma. 

Yele szemben itt húzódik az orosz ra jvonal . 
Ez a czár ó felsége tényleges, fegyveres ha ta l -
máuak h a t á r a . 

A ké t birodalom között néhol néhány száz 
méter , más helyeken 1 km., esetleg 2 — 3 km. 
távolság van. A határok közti távolságot alkotó, 
hullámzó nagyságú terület а : — senki szigete. 

Egy terület, mely а néha ta lpala tnyi föl-
d j k é r t folyó heves vetélkedések és torzsolkodá-
sok közepet te el ismerten gazdátlanul áll . 

Miudkét fél jól ismeri e földnek minden 
darab fá já t , lombját, völgyét, rögét. 

NappU a látcsövek sokasága m í r e d két 
oldalról a s enk i szigete felé. 

Éjjel fényszérók vakitó sugarai szelik á t 
felületét . Járőrök ku ta t j ák és keresik át minden 
zog-zugát. A senki szigete az igazi, a valóságos 
vérmező. ILalálmezö. 

Élet jeleit nem találod ra j ta . Az élet min-
denféle a lakban és formában — elköltözött r ó l i . 
Csak a pusz tu 'ás t és ennek lehelletét hordozza 
hátán. É i aztán időnként lok ezrek halá lhörgé-
sét és vérá ldoza tá t . 

A ki a senki szigetére lépett, annak bizony-
ta lanná vált az élete. M i r feléje csap a halál ée 
pusztulás lehellete, mely miut va 'ami bosszúálló 
szellem árad kl a senki szigetéaek testéből . 
Minthogy ezt а földet újra , meg ú j ra , szinte á l -
landóan vágják, tépik, szaggat ják és sebzik a 
két oldalról jövő mindenféle lövedékek. E r r e a 
földre mindenki bizonyos megilletődéssel lép és 
tekint . 

Sokszor elnézem a senki szigetét, mikor az 
előbukkímó napsugarak az a r ra nehezedő, reggeli 
ködszerű lepett oszlásra kényszerítik. Lassan, fo-
kozatosan szállnak a párák felfelé és e l tűnnek a 
végtelen Urbea. Ilova, merre szál lnak, milyen 
hir t visznok ? 

Ugy rémlik, min tha ezek a napról-nap*-» 
felszálló párák azoknak köanycseppjeiból gyűlné-
nek össze, k iküek számára a senki szigete mély-
séges bána t és gyász forrása . 

Mikor fognak már egyszer erről a földről a 
nagy kiengesztelődé3 párái fe lszál lani? És mikor 
fog a könnyek és vérözön párá i mögöt t rnáregy-
szor föl tűnni az a verőfény, mely a senki s z ig ; -
tóre is végérvényesen életet varázsol ? 

Dr. Bá l in t E n d r e . 

A társadalom á l d o z a t k é s z s é g e . ÍAz 
Udvarhelyi Il iradó szerkesztősége ujabban a kö-
vetkező adományokat vette és hálásan gyug tázza : 

A vak katonák részere: В u. é. k. megvál-
tása czimén Soó Gáspár 5 K, özv. Szaká ts K i -
rolyué 2 K, Barcsay Károly 10 К ; özv. Ugrón 
Is tváunó 20 K, Jakács Dénesné (Zatelaka) 40 fi t. 

Rokkant 82-ös katonák részere: B. u. é. k. 
megvál tása czimén Fernongel Gyula 20 K. 

K ö z j e g y z ő i k inevezés . Az Igazságügy-
miniszter Dr. Csongviy Gáza marosvásárhelyi ügy-
védet Székelykereszturra közjogyzővé nevezte ki. 



Miniea ter i e l i s m e r é s . A vallás- és közok-
t a t á s ü g y i m. k l r . min i sz te r a vármegyei k i r . tan-
fe lügyelői h iva ta l megvizsgálásáró l fö lvet t jegyző-
könyvből és a k ikü ldö t t h iva ta l vizsgáló je len té 
aéből megelégedéssel é r t e s ü l t , hogy a k i r . t a n -
fe lügyelői h iva ta l belső m u n k á j a — bá r a sze-
mélyze t j e l en l eg elégtelen is — czé ldu tosan és 
r eDdbu i folyik, a t a n k e r ü l o t e k vezetése , i r ány í t á sa 
a t ő rvény szel lemének és a m o d e r n paedagóg ia i 
e lveknek megfelel . E z é r t r ende le tében Kolumban 
Lajos kir . t an fe lügye lőnek e l i smeré sé t fe jezte ki . 

H ö e i h a l á l . S. Nagy Dénes kör tvé lv fá ja i 
ref. i skola i t an i tó . a cs. és k i r . 82. gya logezred 
t a r t a l é k o s h a d n a g y a , az ezüst vi tézségi érem tu-
la jdonosa , a ha rez t é r en ezerzot t be tegsége követ-
k e z t é b e n B u d a p e s t e n , folyó hó 21-én 32 éves 
k o r á b a n e lhuny t . Holt test é t SzékelvkereEzturou 
decz. hó 2G-ikán a családi b i rkor tbeu he lyez ték 
örök p ihenőre . N y u g a l m a legyen csendos, emléke 
á l d o t t I 

A harmadik karácsony gyertyáit gyúj-
t o t t u k meg és az ünnepi c söndbe bele suhogo t t a 
gyászos emlékezés f e k e t e s zá rnya . Dörgő, vi l lámló 
érczs7Örnyetrgek h a l á l o n t á s a . Szu rnyok kegye t l en 
v á j k á l á s a ember i t e s t e k b e n . Kegyet len tor lasz , 
mely az éhezőt e lvá lasz taná e l e ségé tő l . Hideg 
v i z sgá lga t á s : száz, még [ezázraillió e m b e r mikor 
ro skad már össze? Ördögi s z á m o l g a t á s : mennyi 
pénz t hozha t , ha még n é h á n y mill ió e m b e r t ha-
lá lba k ü l d e n e k ? Ez vol t ú j r a a mi k a r á c s o n y u n k . 
És mégis béke honol t az ü n n e p e s t é j éu a m a g y a r 
l e lkekben , va lemi különös, f eke t e f á ty l a s , vérpöty-
työs nyuga lom t e r ü l t el az o r szágon . Va lami idő-
leges fö l lé legzés és e l s imu lá sa a homlok ráueza-
inak . Ez a mi l e l k i i s m e r e t ü n k , mely s z a b a d n a k 
t u d j a m a g á t a v é r o n t á s bűn tényé tő l . Karácsony 
h a v á b a n ÜDnepiesen fö lemel tük a béke h a r s o n á j á t , 
s szel íd , érző s z a v á r a as öldöklés és r a b l á s kü r t -
s zaváva l föle i tek. I s t e n h i v ó k l aknak o t t is, de 
I s t en t nem a k a r n a k i smern i . Gyűlö le t höraályo 
s l t j a el s z e m ü k e t és e lmé jüke t . Ugy é rezzük , hogy 
minden vi lágos a b l a k b a b e b u k k a n a kü l ső sötét-
ből e l l ensége ink á r t ó szeme. Messze h a t á r o k r ó l 
meg indu lnak a t ö m e g e k , hogy e l f ú j j á k a mi b é k é s 
g y e r g y á i n k a t . J e g e s fuva l l a to t kü ldenek a könyes 
asszonyi szemekre , hogy f a k a s s z a n a k még fá jóbb 
k ö o y e k e t . S e vad és kegye t len indu la tok ellené-
ben n e k ü n k meg kell á l l a n u u k köményen és k í n y -
teleDül s a gyűlö le t e l len v é d e k e z n ü n k kell szeDt 
h a r a g g a l . A mi l e lkünk b é k é j é t kell k i m e n t e n ü n k 
e vad vérözönből s ez s ike rü ln i fog. A mi b é k é n k -
nek , ha e l jön az ide je , nem lesznek k í sé r te te i . 
A mi l e l k ü n k e t nem nyomja m a j d egy csöpp ellen-
séges vér sem, melye t o n t o t t u n k ugy, hogy nem 
ke l le t t volna on t an i . Egy b izonyos . H * mához 
egy esztendőro m á r m i n d e n k i o t thon van, a ki 
még él, mi a d t u k meg a b é k é t a v i l á g r a k s nem 
t ő l ü k k a p t u k . 

Az udvarhelyi ref. e g y h á z m e g y e dtez. 
2 8 - i k á n Széke lyudvarhe lyen , a r e f o r m á t u s temp-
l o m b a n Vajda Fe rencz e spe re s e lnökle téve l t a r -
t o t t a közgyűlésé t . A gyű lés t i s t en t i sz te le t vezet te 
be, m a j d a m e g a l a k u l á s u t á n fe lsége I. K e r e t e z 
József dicsőségesen u r a lkodo t t k i r á l y u n k emléké t 
ö rök í t e t t ék mog. ü Fe l ségo IV. Károly k i r á lyunk 
I r á n t i hódola t k i fe jezése u t á n az u j le lkészeket 
és t a n i t ó k a t k i b e l e z t é k bo, i r a j d az esperes , fő-
jegyző, számvevő, t anügy i e lőadó t e t t é k meg je-
l en t é se ike t . Az egyházmegye 1915. évi s z á m a d á -
s á n a k e l l á t á sa és az 1917. évi kö l t ségve tés meg-
á l l ap í t á s a u t á n l e t á r g y a l t á k az egye t emes adó-
a l a p r ó l szóló s z a b á l y r e n d e l e t e t . Délben k ö z e l é d 
vol t . 

M é h é s s e g y e s ü l e t vé l . ülése. A vár-
megyei Méhész egyesü le t v á l a s z t m á n y a f. hó 28-án 
Széke lyudva rho 'yeu vál . ü l é s t t a r t o l t , melyen az 
e lnökségnek Simó Józseffe l a r o k k a n t iskola és 
méhész te lep b e j á r ó j a czél jára megvásá ro l t telek 
sze rződésé t f o g a d t á k el s azt a közgyűlésnek jóvá-
hagyássa l t e r j esz t ik elő. Ki tűz ték az. 191G. évi beszá-
moló közgyűlés t s a n n a k e lőkész í tésével e lnökséget 
m e g b i z t á k . F o g l a l k o z t a k azzal az eszmével , hogy 
m i k é p és milyen módoza tok mellet t l ehe tne a 
méhésze t t e ! kapcso la tosan a vármegyei gyümölcs-
t e r m e l é s ügyét fokozo t t abb m é r t é k b e n fe lkarolni . 

A k é r d é s t a n u l m á n y o z á s á v a l t i t k á r t b iz ták meg 
s f e lké r t ék hogy e r r e vona tkozó j ava s l a tu i t a leg-
közelebbi g y ű l é s elé t á r g y a l á s r a n y ú j t s a be. Végül 
а mébészegy le te t é r t p u s z t u l á s kérdéséve l foglal-
k o z t a k s 50°/,, os á r kedvezményű méhcsalád 
v á s á r l á s a e r g e d é l y e z é s e é r t a fö ldmlve l s tügy i mi-
n i s z t e rhez fe l i ruak . A móhész te lep szervezésé t az 
1917. évben v é g r i h a j t a n i h a t á r o z t á k . 

A koronázás i ünnepélyt az, események-
bon te l jes m é l t ó s á g g a l ü n n e p e l t e meg az áll. el. 
f in- és l e á n y i s k o l a . A g y e r m e k e k e lő t t a n a p je-
l en tő ségé t Gyalus Mihály i sk . i gazga tó i s m e r t e t t o , 
melyet s z a v a l a t o k és é n e k s z á m o k i g é s z i t o t t e k ki. 
Az ü n n e p é l y l eza j l á sa u t án a növendékek osztály-
t a n í t ó j u k vezetéso a l a t t az egyes h i t f e l ekeze t ek 
t e m p l o m á b a v o n u l t a k . 

A v i g y á z a t l a n s á g áldozatai . Székely-
véczke i h a t á r o n B a l á z s A n d r á s i é v i í s z a m e n e k ü l t 
a s szony a kései b e t t k s r i t á s s a l fogla lkozot t . Amin t 
a kukor i cza t e r m é n y t földjéről g y ű j t ö g e t t e , egy 
k is g r á n á t lövege t t a l á l t в nem i smervén fel 
a n n a k veszi de lmcs vo l tá t , m i n t t a l á l t k incse t 
r u h á j á b a t a k a r t a s h a z a v i t t e . Oítl iou menyo és 
két u n o k á j a t á r s a s á g á b a n vizsgálni kezde a t a l á l t 
k incse t s m e r t az sehogy se volt f e l n y i t h a t ó t g y 
b a l t á t ve t t elő s azzal p r ó b á l t a s zé tny i t an l . A 
feszege tés és ü töge t é s köve tkez tében a g r á n á t 

füs tö lögn i k e z d e t t s az asszony i jedtében a löve-
ge t e lakar ta , dobni , de m á r késő volt . A löveg 
s z é t r o b b a n t s a visszárui nek iü t asszonyt , ki саык 
p á r n a p j a t é r t vissza boldogan a községébe, é le t -
veszélyesen megsebes í t e t t e . Az asszonyt ha lá los 
sebeivel a segesvár i k ó r h á z b a szá l l í t o t t ák , hol 
folyó hó 27-éu megha l t . Egyik u n o k á j á n a k k a r j á t 
és l ábá t s z a k í t o t t a szé t a löveg, mig а шопуо és 
m á s i k u n o k á j a bá r sú lyosan megsebesü l t ek , de 
f e lgyógyu lá sukhoz r e m é n y vau. 

H a l á l o z á s . Pap Zaber J ó z s t f n é s z ü l e t e t t 
Sándor Agnes é l e t ének G-4-ik, boldog h á z a s s á g á -
n a k 44- ik évébeo d i c z . hó 3 0 ikán e lhuny t . I Iü 
hi tves , gondos auya , jó t e s t v é r távozik a meg 
bo ldogu i tban , k inek emléke legyen á ldo t t . Az el-
buDyt jó a s s z o n y t 1 -én helyezik örök nyuga lomra . 

Özv. T a l p a a i Kábdebó K r i s t ó f n é szü le te t t 
Kiss Karo i iu é le tének 70 ik évében decz. 3 0 ikán 
e lhunyt . Az övé i t ön fe l á ldozás ig szerető uő t j a n . 
1 én he lyez ik örök n y u g a l o m r a . 

Ceéplögépészek és fűtők felmentése. 
Az erdé lyrész i ko rmányb iz tos a r ró l é r t es i t i a megye 
a l i s p á n j á t , mi sze r in t a 1 önvédelmi min isz te r meg-
e n g i d t e , begy azon csép lőgépészeknek és f ű t ő k -
nek , k i k n e k f e lmen té se f. évi deczembcr hó 31 ig 
m e g h o s s z a b b í t t a t o t t és a k i k n e k további fe lmen-
tése i r á n t а köz igazga tá s i ha tóságok a még h á t r a 
levő cséplés elvégzése czél jából indokol t j a^av la to t 
t esznek , a f e lmen ' é s i j a v a s l a t o t e lő te r jesz tő oltó-
fokú k ö z i g a z g a t á s i h a t ó s á g o k megengedhessék , 
hogy további fo lmen tésük i r án t e l ő t e r j e s z t e t t 
k é r e l m ü k e l in tézésé t polgár i f o g l a k o z á s u k b a n 
bevá rhassák . A m e g a d o t t bevonulás e l h a l a s z t á s á -
ról az i l l e tékes pó t t e s t , i l le tő leg k iegész í tő pa-
r a n c s n o k s á g o k az az t e n g t d é l y e z ő ha tó ság ál tal 
é r t e s i t e n d ö k . 

Л n é g y v á g á s . * 

Kele t re n í z a király és a ka rd 
Megvil lan, mi t erő« j o b b j á b a (art. 
Hete t népe valál te oh magyar I 
K b r i u légy, ba onnan jön a v ihar t 

M i r e tekint A kirá ly ÍB ke /én 
Ú j r a villan a kard , tepoi a mén. 
H a ma jd arról , for ró пврок után 
Köie. 'g a v é s i ; i n t : véd jük exrnt h a t ó n k : 

N y u g a t r a n é i a k i r á l y ; a r r a vág 
A villcgó aczél. Népem ! hazád 
IIa ma jd onnan hüvöa ezét lengi bo 
Szegd e azí lnek a hó kebled ellene ! 

E i z a k t a t ek in t a király в megint 
Villan a kard fellegek tűsekén!. 
H a o n n a n a harcz vihara sivit, 
h ' i l idd bá t r an le annak r é m á r n y a i t ! 

B a r t h a Káro ly , ny. isk. igazgató. 

* Szr rzű a 4 - 49 ihi Bzabndiégharrz v i té i honvéd-
tizedese volt, hangula tos kis versét G7-beu I. K e u n r z Jó-
zsef k o r o n í z é s á r a i n a s rncst IV. Károly király kotoná-

zá ta a lkalmából ad t a közlésre. 

A Hi te l szövetkeze tek j e g y z é s e Az 
Országos K ö / p o u t i H i t e l s z ö v e t k e z e t ö tven mi l l ió t 
о gyze t t a maga és 2 4 0 0 h i t e l s z ö v e t k e z e t e r é szé re 
E z а j egyzés — egy ös szegben — eddige lé а 
l egmBgi i s tbb , mely я h a t a l m a s t ő k e c s o p o r t o k jegy-
zése i t is messz i t ú l h a l a d j a , s j o lon tőséga a n n á l 
is neveze tesebb , m e r t a fa lus i s z ö v o t k o z e t e k b o 
t ö m ö r ü l t k i s e m b e r i k , fö ldmivesok és ; p a r o s o k 
f i l lé re iből gyűl t össze. E z a j>gyzés mé l tó d o k u -
m e u t u m a a szöve tkeze tek reá l i s é l e t é n e k . A ezé-
k e l y u d v a r b e l y i i pa r i és g a z d a s á g i h i t e l s zöve tkeze t -
nél az V. had ikö l c sön re a k ö v e t k e z ő k jegyoz tek 
Berkeczy J á n o s n é , Oroszh rgy 1100 K, B o d r o g i 
I s t ván 20C0 K. Veres tó i D á u i e l 10C0 K, S / a b n d o s 
Fe rencz 100 K, Ambrus Pá l 200 K, Z ö l d i g J ó -
zsef 20C0 K, O i b á n Mózes, Úezfa lva 1 ( 0 0 K, 
Ee renczy Káro ly 1000 K, B i ró E m i l i a 3 2 0 0 К . 
Összesen 11 GOO К . 

Az áll. polg. l e á n y i s k o l a bárhelységcit 
a k a t o n a s á g h fogla lva t a r t j a és e z é r t a t a n é v e t 
m i u d e z i d e i g nem kezdhe t t e meg. Az i g a z g a t ó s á g -
unk k i l á t á s a van rá , hogy ha nem is a Haját 

he ly i sége iben , а jövő hó f o l y a m á n az Iskola meg-
n y i t h a t ó lesz. E r r e nézve a i g a z g a t ó s i g i d e j é b e n 
t á j é k o z t a t n i f r g j a a z é r d e k e l t e k e t . 

Nyersbőrök kiosztása . A kereskedelmi 
m. k i r . m i n i s z ' e r u t a s í t o t t a a b ö r k ö z p o u t o t , hogy 
n y e r s b ő r s zükség le t e csak oly m é r t é k b e n lesz k i -
e l é g í t h e t ő , a m e n n y i r e az t a k a t o n a i czé l r a a l -
k a l m a t l a n nye r sbő rök m e i n y i s é g e m e g e n g t d i . A 
k is t í m á r o k s a k a t o r a i czé l ra a l k a l m a s b ő t ö k e t 
g y á r t a n i nem tudó bocskorkőez i tő kis t í m á r o k 
r é s z é r e e s e t e u k i n t i külön u t a s í t á s a né lkü l k a t o -
nai czé l ra m m n l k a l m a s h i b á s n y e r s b ő r ö k e t u ta l -
jon я azok gyors e l s z á ' l i t á s á r ó l is l e h e t ó l o g 
g o n d o s k o d j é k . 

Famunkások je l entkezése . Székely-ud-
varhe ly p o l g á r m e s t e r e a fö ldmive lésügy i min i sz t e r 
r e n d e l e t e a l a p j á n f e lh ív ja a vá ros t e r ü l e t é n t a r -
tózkodó e r d ő g a z d a s á g i m u n k a v e z e t ő k e t , f a m u u k á -
s o k a t , gépészeke t , f ü r é s z g y á r i m u n k á s o k a t s tb . , 
hogy a m e n n y i b e n e rede t i a l k a l m a z á s i he lyük a 
Besztercze— !8zá*zrégec— P a r a j d - Székely udva rhe ly 
— S á r k á u y — F o g a r c e — Nagyszeben— H á t s z e g — K a -
r á n s e b c s és I láz iás vá rosoka t , i l l e tve községeke t 
ö s szekö tő h á t á r v o n a l t ó l n y u g a t r a vau , a f e lmen té s 
h a t á l y t a l a n í t á s á n a k te i l te a l a t t 8 u a p a l a t t j e l en t -
kezzenek a n n á l а m u n k a e . d ó n í l s z o l g á l a t t é t e l r e , 
a k i n e k f a t e r m e l é s i üzi me r é s z é r e f e l m e n t e t t e k . 

1 9 1 7 . Ket tős ünneppel beziiúdik я most ránk 
köszöntő u j esztendő Mindnyá junk ó h a j a , hogy hozza meg 
a i emheriFÍg legnagyobb ü n n e p é t : a béke n s p j á t . Л Pest i 
Н1г1нр N a p t á r a az 1 •> 17 ik évre — ju t t a i ja ezt n a e s t ü n k b e . 
A m i g y » r olvasó közönségnek vz в k e d v e c c i n n p t í r a , me'у 
i m m á r 27-ik évfolyamát ér te meg. A te tsze tős t ü l s e j ü >s 
gazdiig t a r t a l m ú évkönyvet a l ' i s t i H í r l ap minden e ófizs-
tö jp ingyen k a p j a és megszerezhe t i míudi oki, aki egysze r ro 
negyedévi előf izetést i9 kor 50 f i l lé r t ) t ü l d a Pest i H í r l ap 
k i adóh iva t a l ába (Budapest , Vilmos császár ut 78 ) Aki a 
n a p t á r t megszerz i , kr.p vele az egész íBz le tdön á t m i k s é -
ges ka lendár iumon k i ' ü l <gy novellás könyvet , m e e k a p j a a 
v i l ághábo tu egy évének tö r téne té t 8 t é rképpe l , ismét et ter-
j p s z ' 6 c z i k k c k i t (köz tük s k t g e r r a k i tenger i ü tköze t leírá-
sát ábrákka l ) . 20 o 'da l ra t e r j e d ő ak tuá l i s képeke t , rövid 
cz imtá r t , ' ő áros i u imuta tó t , vásárok j egyzéke t , s ib . Л 
Peeti H í r l ap a h bot us viszonyok közt a l egnagyobb ter-
j ede l emben megje lenő napi lap . Va lóban jó üzle te t csinál 
t ehá t a z , nki most r e rde l i meg a lapot , tű ikor a negyedévi 
e lőf izetéssel (ti kor . 00 f i l lé i) í g y ta r ta lma« évkönyv e : sze-
rez m a g á n a k , melynek egész éven át haszná t veheti . 

X Visszatérve a városunkba tudatom, 
hogy a zongora és nyelvek t a n í t á s á t ú j b ó l m e g -
kezdi m. A r a g y r a b e c a ü l t közönség szíves p á r t -
f o g á s á t k é i e m . J e l e n t k e z n i l ehe t a r ég i he lyen 
At t i l a u. 5 . ez. a la t t . T i sz te le t t e l Kcrtészné. 

F e l e l ő n nze i k o n z t ö : B K C l S K K A L A D Á R . 
K i a d t a : в Heceek D. F i a k ö n y v n y o m d a . 

f l é g i l e v é l f o é l y e g e t 
és egész gyűjteményt veszek. Kossuth uteza 2U 

jobbra, déli 1—2 óra kőzött. 

K i a d ó v e n d é g l ő . 
A Bethlen-utcza és Barompiacz-tér sarkán levő 
Székely vendeglö, mely 6 szobából áll, berende-
zéssel együtt bórbeadó. Értekezhetni a tulajdonos 

: Ferencz Györgygye!. -


